
 
Savjetovanje CTI/MIPRO                                           Naputak autorima i recenzentima
 
1. KATEGORIJE RADOVA pristiglih i prihvaćenih za objavu / prezentaciju na 
savjetovanju CTI 
 
Prilikom dostave autori mogu svoj rad najaviti s jednom od sljedećih atribucija unutar tri osnovne 
kategorije: 
a) znanstveni rad (scientific paper) može biti: 

• izvorni znanstveni rad (original scientific paper) 
• prethodno priopćenje (preliminary report) 
• pregledni znanstveni rad (scientific review) 

b) stručni rad (professional paper) može biti: 
• stručni rad (professional paper) 
• pregledni stručni rad (professional review) 

c) prezentacija proizvoda (product presentation) 
 
 
Razlučivanje znanstvenog od stručnog rada 
Važnost ili korisnost rada ne određuje njegova znanstvenost, odnosno stručnost. Razlika između 
znanstvenog i stručnog rada leži u izvornosti rezultata istraživanja, raspravi i zaključcima dobivenim 
provjerenim znanstvenim metodama.  
Stručni rad može biti važniji za širenje znanja i struke te gospodarski korisniji u primjeni, ali time nije i 
novi doprinos povećanju znanstvenih spoznaja. 
 
a) Znanstveni radovi 
 izvorni znanstveni 

rad  
(original scientific 
paper) 

Izvorni znanstveni rad sadrži prvo objavljivanje izvornih istraživanja. On 
mora biti određen - tako da se istraživanje može ponoviti, a da se pritom 
dobiju rezultati s istom točnošću u granicama pokusne greške, odnosno 
da se može provjeriti točnost analiza i zaključaka. 
 

 prethodno 
priopćenje 
(preliminary report) 

Izvorni znanstveni rad može biti i prethodno priopćenje (preliminary 
report) koje sadrži nove znanstvene rezultate koji traže hitno 
objavljivanje, a istraživanja su u tijeku. Takav rad/članak ne mora 
omogućavati ponavljanje i provjeru prikazanih rezultata. Objavljuje se 
samo uz pisanu obavezu autora da nakon toga objavi i izvorni 
znanstveni članak po završetku istraživanja. 

 pregledni znanstveni 
rad  
(scientific review) 

Pregledni znanstveni rad je cjelovit pregled nekog problema ili područja 
istraživanja na osnovi već objavljenih radova, ali sadrži originalne 
analize, sinteze ili prijedloge za daljnja istraživanja. Ima opsežniji uvod i 
raspravu nego izvorni znanstveni rad. 

b) Stručni radovi 
 stručni rad 

(professional paper) 
Stručni rad obrađuje određene probleme koji se javljaju u određenoj 
struci. On daje stručne naputke i prijedloge kako se taj problem može 
riješiti (tehnika, tehnologija, metodika). 

 pregledni stručni rad  
(professional review) 

Pregledni stručni rad daje cjeloviti pregled određenog stručnog problema 
(tehnika, tehnologija, metodika) na temelju već objavljenih radova i 
upućuje na najbolje načine rješavanja navedenog problema. 

c) Prezentacije proizvoda. 
Prezentacije proizvoda su radovi koji sadrže opise novih proizvoda / usluga / rješenja namijenjenih 
tržišnoj uporabi, sa svrhom upoznavanja šire javnosti s najnovijim dostignućima ili specifičnim 
rješenjima. Od takvih opisnih radova ne očekuje se dodatni znanstveni, odnosno stručni doprinos. 

 
2. RECENZIJA  
Svaki rad recenzira najmanje dva znanstvena djelatnika iz odgovarajućeg znanstvenog, odnosno 
stručnog  područja. U slučaju suprotstavljenih recenzija konačnu odluku o prihvaćanju/neprihvaćanju 
rada donosi voditeljstvo savjetovanja. 
 
3. POSTUPAK KATEGORIZACIJE 
Prijedlog kategorije rada daju autori rada prilikom prijave. Kategoriju rada određuju pojedini recenzent 
tijekom recenzijskog postupka. U slučaju dvojbi oko kategorizacije rada konačnu odluku donosi 
voditeljstvo savjetovanja. 



 
 
4. JEZIK PISANJA I OBJAVE RADOVA 
Prihvaćaju se i objavljuju radovi pisani: 
 na hrvatskom književnom jeziku (uz sažetak preveden na engleski jezik)  
 na standardnom engleskom jeziku (English U.K.). 

 
Od autora se očekuje da prije dostave konačne verzije rada obavezno provedu strojnu gramatičku 
provjeru teksta rada: 

- bilo koji spell checker za rad na engleskom, odnosno  
- Hascheck za rad na hrvatskom jeziku (http://hacheck.tel.fer.hr/).  

Voditeljstvo savjetovanja može od autora zatražiti dodatno lektoriranje rada. 
 
5. JEZIK PREZENTIRANJA RADOVA 
Radovi na engleskom trebaju biti prezentirani na engleskom jeziku (na hrvatskom jeziku iznimno 
ukoliko u slušateljstvu nema osoba koje ne razumiju hrvatski jezik - o tome odlučuje 
voditelj/predsjedavajući sjednice). Prezentacijski dijapozitivi (slide-ovi) trebaju biti pripremljeni na 
engleskom jeziku. 
Radovi na hrvatskom jeziku prezentiraju se na hrvatskom jeziku. Prezentacijski dijapozitivi mogu biti 
na hrvatskom (poželjno je prirediti i dijapozitive na engleskom kao alternativu). 
 
 
 

Voditeljstvo savjetovanja CTI 


